
ИЗ ЛЕКСИКЕ СЕЛА КАТУНА 

- Прилог Речнику алексиначког говора  -  

 

Резиме: Рад доноси део грађе из Речника алексиначког говора везан за кулинарску 

лексику села Катуна, села удаљеног петнаестак километара од Алексинца и смештеног у 

долини реке која извире на обронцима Лесковика а улива се у Јужну Мораву баш ниже 

Катуна чинећи са њом плодно тло за катуначке земљораднике. Осим представљања речи 

једног села има циљ и да најави капитални ауторски и издавачки подухват проф. др 

Недељка Богдановића и његових сарадника. Враћајући се лексици овог краја после 

деценија плодоносног рада и опуса који га сврстава у најзначајније српске дијалектологе, 

проф. Богдановић заокружује један истраживачки подухват започет Говором алексиначког 

Поморавља1 што је била његова докторска дисертација. 

Кључне речи: алексиначки говор, Катун, кулинарска лексика. 

 

Увод 

 

Колико сте се пута застидели нестандардних речи својих рођака са села 

изговорених за славским столом око чијег сте скупог столњака окупили елиту својих 

нових пријатеља и неколико рођака јер тако треба? Колико сте пута имали реч на врх 

језика а нисте је изговорили, јер није звучала довољно урбано у складу са новоусвојеним 

правилима заборављања порекла, предака и корена? А колико сте пута туђу реч узели 

стидећи се своје? 

Нема разлога! На језик кога је чувени Гете учио да би читао у оригиналу 

његову народну књижевност сме се бити само поносан, а сваком локалном језичком 

нијансом дичити као најскупљим Рембрантовим платнима. Речи народне душe су, снага и 

огледало његовог менталитета. Дијалекти и њихове утоке говори снага су сваког 

стандардизованог језика, јер речи обичног човека чине говор човека кога су некад 

освајали сабљом а данас напретком. Они му дају корен, снагу и чврстину. Колико год га 

туђина шибала и искушавала, предачки сокови језика показују му одакле је и куда.  

 
1 Српски дијалектолошки зборник, XXXIII, Београд, 1987. 



Проф. Недељко Богдановић своју академску каријеру започео је радом Говор 

алексинчког Поморавља да би му са после деценија истраживања, богатог и плодоносног 

рада поново вратио. Позвао је и неколицину нас, својих сарадника, да завире у свет 

моравског домаћина, његову кућу, покућство и окућницу, његове разговоре, обичаје и 

навике. Извукли смо своје старе бележнице, семинарске радове, истраживања и надахнути 

професоровом неисцрпном радном енергијом, поново заронили у свет својих бака, мирис 

погаче испод сача и тихе приче казанице моравских старина.  

На Речнику алексиначког говора још увек се ради. Први прегледи најављују 

изузетан ауторски подвиг и издавачку заоставштину за генерације које ће ценити 

искреност и снагу изворног говора. Овај чланак доноси речи Катуна, села у алексиначком 

Поморављу издвојене из истраживања кулинарске лексике којом се бавила Маја Радоман 

Цветићанин. Према упутствима проф. Богдановића приложила их је Речнику алексиначког 

говора чијем објављивању хрлимо у сусрет. Ова издвојена лексика једног села представља 

невелики исечак из великог и значајног дела и има намеру да садашње сараднике охрабри, 

нове изнедри а сваког говорника српским стандардним језиком упозна са бојом и лепотом 

завичајног говора човека алексиначког Поморавља. Речник алексиначког говора прецима 

ће засветлети а потомцима осветлити.   

 

Кулинарски речник села Катуна 

 

ајвар м □2. – За ајвар испечемо паприке, па ги лупимо, па ги мељемо, па га 

пропржимо мало, па га после турамо мало у флаше, мало у ладњак  у кесице и тако К. 

ајмокац м каша од парадајза и брашна са уљем. – Ајмокац се прави кад нарежеш 

шаргарепу, па се тури ту и млевен парадајз и брашњо и то се пржи К. 

астал ж сто. – Наредим ги на астал и тако после поћуту они док ја спремим сира К. 

баба ж обредни хлеб који се припрема уз славски колач намењен здрављу стоке; сече 

се трећег дана славе и означава растурање славе. – Умесиш бабу за славу. Баба то је кад се 

слави што се тури сол и паприка. Трећи дан се сече баба К. 

бакрач м бакарни суд са ручком, котао. – То је огњиште широко, овако, па велики 

оџак да вуче, па туна имаш пепељ, па верига има и ту је једна рупчина кроз оџак, па ту 

 
2 Ако је записана реч таква да има опште значење, односно да има облик као у књижевном језику, 

дефиниција се замењује знаком: □. 



турено дрво, па ту закачена верига гвоздена – ланац, ал се зове верига и ту закачиш бакрач 

и грејеш воду К. 

бараница ж погача од пројног брашна са сиром, машћу и јајима. – Сад ће се меси сас 

квасац, па ће туре зејтин, па ће туре сира, па ће туре јајца, то је бараница К. 

барена паприка  ж □ – За барену паприку обаримо, па гу наредимо ред паприку, па 

салицил, па мало сирће, есенцију, мало измешамо и тако редим ред сол, ред онај рен, па 

све то тако турамо и напунимо тегле К. 

бачва ж 1. посуда за вино;  2. украс од теста. – Направи тор на колач, па онда натура 

свиње, па краве, па овце, па тури бачву, па прави ковржањчићи, крошњице за девојчићи, 

гуске за женштине и све се то прави од тесто, па даш то на родбину К.    

бели лука м бели лук. – У червиш туриш бело месо, па га стуцаш и туриш му мало 

бели лука и то кад већ да га измицаш К. 

бикербона ж натријум бикарбонат (сода бикарбона). – Туриш мало сол, мало 

бикербону, па умесиш гу с ладну воду К. 

босиљчић дем. и хип. босиљак. – Па, имаш онај босиљчић што ти поп остајио, 

боцкаш га и имаш онај што притискаш оне руже и што га прајиш К. 

боцка несвр. □. – Па, имаш онај босиљчић што ти поп остајио, боцкаш га и имаш онај 

што притискаш оне руже и што га прајиш К. 

бућне свр. проври. – Укиселиш млеко у лонац, па онда га, кад се оно укисели, ти га 

навучеш на шпорет, па сутрадан заложиш шпорет и оно онако бућне и ти га исипеш у 

цедило као и сира и закачиш га да се цеди и неколко пут га исто тако обрнеш, па кад оно 

стигне, исцеди се, ти спремиш кофу овамо, а њега исцедиш сас руку, па посолиш сол, па 

ако ћеш неку паприку да туриш у њега, ти неку зелену паприку гурнеш у оно млеко у 

кофу, па сутрадан опет тако, па све докле не напуниш кофу и кад напуниш кофу, ти си га 

опет озгор посолиш, па туриш газу, па туриш једну добру плочу и оно изађе она сурутка 

оздоле и оно си после преври и тако се прави вурда К. 

бучка несвр. мути у бучки/бућки. – А пре људи бучкали млеко повише и то се зове 

бучка – дрвено, високо, еј тако тесно, а има једно кајгод на пумпу ручица и само мутиш и 

оно кад викне да скрчи К. 

бучка/ бућка ж справа за мућете / млаћење млека ради добијања масла. - А пре људи 

бучкали млеко повише и то се зове бучка – дрвено, високо, еј тако тесно, а има једно 

кајгод на пумпу ручица и само мутиш и оно кад викне да скрчи К. 

ваганчићи мн. (в. ваганче) – Туриш леба у две тепсије, ел карличићи, ваганчићи К. 

ваља несвр. □. – После кад се испечу, ваљаш ги у шећер, ако имаш, а ако немаш, онда 

ништа, тако си поминеш К. 

вари несвр. кува. – Вариш га, вариш, досипујеш с воду да ти не загори и кад се скува, 

ти га измакнеш К. 

венац м нанизани плодови за сушење. – Перинач опереш и натураш, паприку 

искидаш од венац, опереш с млаку воду, напуниш ги, ал не много да ги препуниш, јел онај 

перинач ће ги надује и после си редиш у шерпу, у тепсију К. 



верига ж ланац изнад огњишта на који се веша котао. – То је огњиште широко, овако, 

па велики оџак да вуче, па туна имаш пепељ, па верига има и ту је једна рупчина кроз 

оџак, па ту турено дрво, па ту закачена верига гвоздена – ланац, ал се зове верига и ту 

закачиш бакрач и грејеш воду К. 

већином прил. углавном. – Пре него се пуши, месо оно се усоли, па се тури у шафољ, 

од дрво, па ако нема шафољ од дрво они турали велико корито, турали чабар, куј какво 

имаа, а сад већином људи купују ове пластичне, па у то соле К. 

већке комп. прилога велик, овећи. – Ако ћеш да развукујеш корку, а ти ги мало већке 

замесиш К. 

вешољка ж вешалица, сушеница, димљено месо. – Па има и коске се диме, и месо се 

дими и то се зову вешољке К; Огањ се ложи из напоље, а најбољи вуче унутра и кад се то 

испуши - као данас си га пушила, а довече мало се пролади пушница, ти ги извучеш, и 

сутрадан, довечер, мож да једеш вешољке К. 

викне свр. почне. – А пре људи бучкали млеко повише и то се зове бучка – дрвено, 

високо, еј тако тесно, а има једно кајгод на пумпу ручица и само мутиш и оно кад викне да 

скрчи К. 

виљушка ж □. – Кад гу измакнем, ја гу овам турим мало першун и кад се она 

чорбица прохлади, узнем једно јаје-два јајета, размутим с виљушку, ал да није много врела 

она чорбица К. 

воденица ж воденица, млин на води. ‒   То се пре терало у воденицу, па се самеље К. 

водицa ж вода освећена за крсну славу. – Поп ти остаји водицу и с ту водицу ти 

замесиш колач К. 

вол м мн волови говеда. –  Несмо ми чували горе краве, били волови К. 

врже свр. веже. – Кад закољеш јагње, има унутра сириште – еј, тако, толико дугачко, 

и дол га вржеш, а горе га раздвојиш и закачиш, па има јаткице, еј такве јатке има и оно 

преврнеш у шерпицу, па посолиш, па сипаш млеко, па  закачиш у огњиште да се исуше та 

сиришта К. 

врз прил. преко. – Ред туриш купус, па ред му турим од онај маз редом с ложицу, па 

туриш месо, па туриш купус, па врз онај купус па туриш маз и тако све докле колко оћеш 

да си туриш К. 

вршник м метални поклопац за црепуљу, ширег обима од ње, преко кога иде пепо и 

жар. – Скинеш црепуљу, па онда гу ставиш, исипеш онај лебац што се надиго, па 

поклопиш с вршник да ти се надигне. К 

вурда ж кисело млеко без сурутке. – Укиселиш млеко у лонац, па онда га, кад се оно 

укисели, ти га навучеш на шпорет, па сутрадан заложиш шпорет и оно онако бућне и ти га 

исипеш у цедило као и сира и закачиш га да се цеди и неколко пут га исто тако обрнеш, па 

кад оно стигне, исцеди се, ти спремиш кофу овамо, а њега исцедиш сас руку, па посолиш 

сол, па ако ћеш неку паприку да туриш у њега, ти неку зелену паприку гурнеш у оно 

млеко у кофу, па сутрадан опет тако, па све докле не напуниш кофу и кад напуниш кофу, 

ти си га опет озгор посолиш, па туриш газу, па туриш једну добру плочу и оно изађе она 

сурутка оздоле и оно си после преври и тако се прави вурда К. 



гвозден, -а, о од гвожђа. – Кад се она сиришта исуше, стара жена то стуца, туца у 

чутуру, дрвена чутура, у њу се и паприка туца, а оно што се туца се зове чук, а он је 

гвозден и с то се туца К 

гибаница ж пита од домаћих кора смотаних у ролне. – Печем на шпорет и тако 

напрајим гибаницу К. 

гњави несвр.гњечи, пасира. – Туриш ситну паприку и после туриш пасуљ, па га 

гњавиш да ти се све зрнца разбију и тако направиш гус пасуљ К. 

говеђина ж говедина. – За питије купиш коске од свиње и од говеђину – ноге, коске, 

посолиш ги, куваш док се оно месо не скува К. 

грбњача ж месо с леђа. – И свињско месо, коску да туриш најбоље или од ребро или 

да туриш од грбњаче К. 

грне с врста земљане посуде.–  Јело туриш у грне - то овако високо, дваес сантиме 

има то, а има једну ручицу само одовуд и то тако држиш и стављаш грне да врије, а није 

имао шпорет, него уза жар уз ватру К; Обавезно мораш понеко грне да имаш К; Ако се 

разбије оно, требаш друго да имаш, па се тури јело, па туриш купус у грне, па туриш…К.   

грнци зб. грне. – Све у грнци се турало. 

грнче с дем. и хип. грне –  Или оставиш кад натураш лебови у тепсију, па кад ти оно 

остане, увати се за наћве, а ти га истружеш, па имаш оно грнче што се кисели квасац у 

њега, па туриш туна К. 

грушевина ж згрушано млеко.– Ја сам кајмак правила у флаше кад ми деца била 

малечка а то се још звало и грушевина К 

гужвара ж пита која се формира гужвањем кора. – А гужвару само овако, само гу 

тако свучеш с руке, нема да вучеш К. 

гурне свр. убаци. – Укиселиш млеко у лонац, па онда га, кад се оно укисели, ти га 

навучеш на шпорет, па сутрадан заложиш шпорет и оно онако бућне и ти га исипеш у 

цедило као и сира и закачиш га да се цеди и неколко пут га исто тако обрнеш, па кад оно 

стигне, исцеди се, ти спремиш кофу овамо, а њега исцедиш сас руку, па посолиш сол, па 

ако ћеш неку паприку да туриш у њега, ти неку зелену паприку гурнеш у оно млеко у 

кофу, па сутрадан опет тако, па све докле не напуниш кофу и кад напуниш кофу, ти си га 

опет озгор посолиш, па туриш газу, па туриш једну добру плочу и оно изађе она сурутка 

оздоле и оно си после преври и тако се прави вурда К. 

гус пасуљ м густ пасуљ. – Туриш ситну паприку и после туриш пасуљ, па га гњавиш 

да ти се све зрнца разбију и тако направиш гус пасуљ К. 

гуска ж 1. живина;  2. врста обредног хлеба за Божић намењена женама. – Направи 

тор на колач, па онда натура свиње, па краве, па овце, па тури бачву, па прави 

ковржањчићи, крошњице за девојчићи, гуске за женштине и све се то прави од тесто, па 

даш то на родбину К.    

дими нeсвр. □ – Па има и коске се диме, и месо се дими и то се зову вешољке. 

довечер прил. увече тог дана. – Кад правиш парчићи, ти га усириш данас и довечер га 

исипеш и притиснеш га под камен К. 



дол прил. доле. –  Оно сипеш озгоре, а дол туриш кофу, па налијеш воду озгор, па 

чорбу сипеш озгор и тако док оно сиђе и то се зове расоница К; У туршију стављам и 

карфиол, парадајз, зелен парадајз, шангарепу, целер и то ћути три четири дана тако и оно 

сиђе дол, онај сол гу угризе и после си гу засипемо, претиснемо К. 

донесе  свр. □.   ̶  Кад донесеш код кућу, ти га сејеш на сито. К. 

досипе свр. □ - Кад га скуваш, ако ти није се скуваа, ти му још досипеш воду, па онда 

послен кад се скува, ти га онда удариш на пресу, па га испресујеш К. 

дршка ж □. –   Пршкана не стада много, оне имају дршке К. 

дунстује нeсвр. динста. – Грашак, боранију- њи дунстујеш К. 

жар м сагорели комади дрвета. – Покријеш га с онај жар што су горела она дрва. К. 

женштине ж аугм. жена. – Направи тор на колач, па онда натура свиње, па краве, па 

овце, па тури бачву, па прави ковржањчићи, крошњице за девојчићи, гуске за женштине и 

све се то прави од тесто, па даш то на родбину К.    

жеравица ж  в. жар. – После само поклопиш ону жеравицу и ону црепуљу и погача се 

испече К. 

завати свр. захвати – И он ти се добро загреје и ти си послена с ложичку, са шта оћеш, 

гурнеш у воду да ти се не лепи кашика, па заватиш оно тесто, па у онај маз и тако печеш 

К. 

загори  свр. □ – Ти га мешаш да не загори, ал он загорује К. 

загрејује нeсвр. загрева. – Поклопиш с поклопац, оно ти се загрејује К. 

закачи свр. □. – Кад закољеш јагње, има унутра сириште – еј, тако, толико дугачко, и 

дол га вржеш, а горе га раздвојиш и закачиш, па има јаткице, еј такве јатке има и оно 

преврнеш у шерпицу, па посолиш, па сипаш млеко, па  закачиш у огњиште да се исуше та 

сиришта К. 

закоље свр.□. – Кад закољеш јагње, има унутра сириште – еј, тако, толико дугачко, и 

дол га вржеш, а горе га раздвојиш и закачиш, па има јаткице, еј такве јатке има и оно 

преврнеш у шерпицу, па посолиш, па сипаш млеко, па  закачиш у огњиште да се исуше та 

сиришта К. 

залије свр. налије до ивице суда. – Скува га, па га залије док је врућо и остави га. 

заложи свр. □ – После заложиш огањ, па и други тако напалиш, па и њега поклопиш 

и тако спремаш леба. Овам си заложиш огањ, напалиш црепуљу, ако ћеш под жар да гу 

тураш К. 

замерише свр. замирише. – За посну паприку нарежеш мало црни лука, па нарежеш 

мало прази, један струк колко да ти замерише, па гу пржиш на зејтин док се добро упржи 

К. 

замете свр. помеша.  – Замесиш и то заметеш и то ти се надигне К. 

запече свр □. –  И тако ги редиш док се оне запечеју горе, па ги преобрнеш и тако се 

оно све испече К. 



запршка ж кувана или упржена смеша брашна и масти или уља, која се користи за 

згушњавање соса или куваних јела. – Чим туриш пасуљ, одма му туриш коску да врије и 

нарежи му лука црни и тури му парчићи, тури му сол, тури мало маз и он нек си врије и 

после му удариш запршку и готово К. 

засипе свр. прелије нечим. – Док си се оне испрже, ти туриш у другу шерпу и после 

кад ги натураш у шерпу с онај маз и удариш ги мало брашно и мало сол и засипеш ги, 

гурнеш у фуруну и готове ћуфте К; Засипаш га с ладбу воду, па се он кува К. У туршију 

стављам и карфиол, парадајз, зелен парадајз, шангарепу, целер и то ћути три четири дана 

тако и оно сиђе дол, онај сол гу угризе и после си гу засипемо, претиснемо К. 

зачинка ж фил, смеса за пуњење паприке и сл. – А тако исто и сарме прајиш од ту 

исту зачинку, а за мрсне месо додаш и додаш вегету и бибер К. 

збере свр. скупи, сакупи. – Ту се тури месо, поде таван, па се ту исуши и кад се 

исуши, после зберу једну крошњу, у какво има и тури то и тако ћути К. 

извуче свр. □. – Огањ се ложи из напоље, а најбољи вуче унутра и кад се то испуши - 

као данас си га пушила, а довече мало се пролади пушница, ти ги извучеш, и сутрадан, 

довечер, мож да једеш вешољке К. 

изгребла свр. □. – Па си туриш ти онај квасац што си изгребла по оно наћве, па сипеш 

мало воду, па поклопиш и то си оставиш па други па да прајиш леба К. 

измакне свр. помери ка ивици. – Кад гу измакнем, ја гу овам турим мало першун и 

кад се она чорбица прохлади, узнем једно јаје-два јајета, размутим с виљушку, ал да није 

много врела она чорбица К. Кад видиш, ако ти је посан, ти га промешај и онда ставиш 

мало маз, па ситну паприку мало и попариш га, измакнеш и ручаш К. 

измица несвр. помера према ивици. – У червиш туриш бело месо, па га стуцаш и 

туриш му мало бели лука и то кад већ да га измицаш К. 

измути нсв. жустро промеша, умути. – Ти му мало после ставиш оно месо, онај бели 

лука, па то измутиш и направиш червиш К. 

изува  нeсвр. изује. –  И после ће седну да једу, па ајде, ће се изувамо и сви 

наједанпут одлабавимо К.  

има несвр. поседује. – А овамо, екстра си, ако ће туриш пројено, пре се пројено јело, 

ти попариш пројено, да ти је меко и оно измешаш и мало туриш чисто брашњо и мало, 

неки меша раж, неки није имаа раж К. 

исипе  свр. изручи из суда.– Кад правиш парчићи, ти га усириш данас и довечер га 

исипеш и притиснеш га под камен К. 

искида свр. □ – Перинач опереш и натураш, паприку искидаш од венац, опереш с 

млаку воду, напуниш ги, ал не много да ги препуниш, јел онај перинач ће ги надује и 

после си редиш у шерпу, у тепсију К. 

искрижа свр.исецка на ситне прутиће. – Искрижам гу, искрижам и направим 

резанца К. 

испарава нeсвр. □. – Ставиш маз, нема вода, и оно ти се пржи, оно се испарава К. 



испари свр. попари. – То све да испариш с врелу воду, па ладну воду, па све то да 

испариш редом К. 

испресује свр. испасира. – Кад га скуваш, ако ти није се скуваа, ти му још досипеш 

воду, па онда послен кад се скува, ти га онда удариш на пресу, па га испресујеш К. 

испретиска свр. □. – Дрвено једно, и с то ги ја ишарам и испретискам К. 

испрска свр. □. – Оно прика крај искидаш, а оно испрскаш с сира, с јаја и само 

смицаш с оно чаршавче отуд и одовуд и те ти гибаница К. 

испуши свр. издими. – Огањ се ложи из напоље, а најбољи вуче унутра и кад се то 

испуши - као данас си га пушила, а довече мало се пролади пушница, ти ги извучеш, и 

сутрадан, довечер, мож да једеш вешољке К. 

истиска свр. □. – Ако има сурутка, ти га мало истискаш, исипеш у ванглу, па га 

добро усолиш, па редиш у кофу, бакраче, у шерпу и туриш у фрижидер, ел у чабар. 

иструже  свр.  □. – Или оставиш кад натураш лебови у тепсију, па кад ти оно остане, 

увати се за наћве, а ти га истружеш, па имаш оно грнче што се кисели квасац у њега, па 

туриш туна К. 

истуца свр. уситни туцањем. – И она врије и после оно месо искидаш, начистиш бели 

лука, истуцаш, измешаш К. 

исуши се свр. постао сув. – И кад стигне, нема већ се исушија, а ти обрћеш, обрћеш и 

видиш да нема сурутка К. 

јатка ж језгро. – Кад закољеш јагње, има унутра сириште – еј, тако, толико дугачко, и 

дол га вржеш, а горе га раздвојиш и закачиш, па има јаткице, еј такве јатке има и оно 

преврнеш у шерпицу, па посолиш, па сипаш млеко, па  закачиш у огњиште да се исуше та 

сиришта К. 

јаткица ж дем. и хип. јатка.– Кад закољеш јагње, има унутра сириште – еј, тако, 

толико дугачко, и дол га вржеш, а горе га раздвојиш и закачиш, па има јаткице, еј такве 

јатке има и оно преврнеш у шерпицу, па посолиш, па сипаш млеко, па  закачиш у огњиште 

да се исуше та сиришта К. 

кавурма ж врста јела. – Прави се кавурма кад се стопи маз, па неколко пут повратиш 

онај маз, па цедиш онај маз, па направиш чварци, то од онај маз, то су чварци К;. И за 

кавурму неки чува главу од свињу, неки тура џигерке меље, неки га реже, танка црева 

турају, неки тура и дебела, неки то баца, куј какво воли такво тура К. 

кајгод пред. као.– А пре људи бучкали млеко повише и то се зове бучка – дрвено, 

високо, еј тако тесно, а има једно кајгод на пумпу ручица и само мутиш и оно кад викне да 

скрчи К. 

кајмак м □. – Ја сам кајмак правила у флаше кад ми деца била малечка а то се још 

звало и грушевина К. У велику флашу кајмак, па гу мутим, мутим К. 

калајлика ж од калаја. – На свако кило, турим по кашику калајлику, ову што једемо, 

по кашику брашњо, па мало и више од кашику турим К. 

капне свр. □ – Туриш онај перинач, овамо зејтин туриш и капнеш мало воду и редиш 

питу К.  



карличенце с врста дрвене чиније, дем. – Од дрво карличенце, то се тако викало. К 

карличићи мн. (в. карличенце). – Туриш леба у две тепсије, ел карличићи, 

ваганчићи. К 

касапница ж месара. – Де ће нађеш касапницу?; Кад ти дођу људи, ти нема да идеш у 

касапницу, него то месо туриш, спремиш јело кад ти дође човек К. 

качка ж дем.и хип. каца. – Купус очистиш, па наредиш у качку, у буре К. 

каша ж смеша воде и брашна са масноћом. – Червиш се праји исто као и каша, само 

више ставиш маз К. 

каша ж смеша воде и брашна са масноћом. – Червиш се праји исто као и каша, само 

више ставиш маз К. 

кашиче с кашичица. – И онамо док врије, ти си стављаш по лецка с кашиче К. 

кесица дем. кеса. – За ајвар испечемо паприке, па ги лупимо, па ги мељемо, па га 

пропржимо мало, па га после турамо мало у флаше, мало у ладњак  у кесице и тако К. 

кисели. несвр. □. – Или оставиш кад натураш лебови у тепсију, па кад ти оно остане, 

увати се за наћве, а ти га истружеш, па имаш оно грнче што се кисели квасац у њега, па 

туриш туна К. 

кобасица ж □. – Па, у кобасице се ставља месо, може овчо месо, може свињско да се 

измеша К.  

ковржањ м мн. ковржањчићи врста обредног хлеба за Божић намењена дечацима. – 

Направи тор на колач, па онда натура свиње, па краве, па овце, па тури бачву, па прави 

ковржањчићи, крошњице за девојчићи, гуске за женштине и све се то прави од тесто, па 

даш то на родбину К.    

колач м 1. Колач као посластица; 2. славски колач, обредни хлеб који се ритуално еси 

и сече / реже. – Поп ти остаји водицу и с ту водицу ти замесиш колач К. Кад ће да месиш 

колач, ти се лепо обучеш, окупаш се, накитиш се – ће прајиш колач К. Овам загрејеш 

млаку воду, ону што ти поп остајио и с то замесиш колач К. А колач се сече на дан славу, 

пре дванаес, око дванаес К. Пресечеш колач – поп у цркву или поп долази К. 

коленика ж оклагија. – Можеш и с коленику, и с руке да развукујеш К. 

корито с □. – Пре него се пуши, месо оно се усоли, па се тури у шафољ, од дрво, па 

ако нема шафољ од дрво они турали велико корито, турали чабар, куј какво имаа, а сад 

већином људи купују ове пластичне, па у то соле К. 

корка ж тесто развучено у облику плоче у величини тепсије. – Проладим ону воду, 

ако је млого врућо, ја ставим мало ладну воду, па замесим корке, па ги напрајим на мали 

кравајчићи К. 

корчица ж дем. и хип. кора. – Замесим га као за корке за питу, па онда развијем с 

коленику на танур ону корчицу К. 

коска ж кост. – За питије купиш коске од свиње и од говеђину – ноге, коске, посолиш 

ги, куваш док се оно месо не скува К. Послена оне коске извадиш, из њи скидаш месо К. 



кравајче с – хлебче К. 

кравајчићи с мн. (в. кравајче) мали лоптасти комади теста груписани у тепсији и 

запечени. – Ако ћеш брже да ти стигне, ти кравајчићи умесиш, па онда леба месиш К. 

креч м □. – За туршију опереш паприку у воду, а овамо спремиш једну шаку креч, 

кречљиву воду К. 

кречљив, - а, -о прид. □. – За туршију опереш паприку у воду, а овамо спремиш једну 

шаку креч, кречљиву воду К. 

кромпир с капут м кромпир у љусци. – Куваш кромпир с онај капут, са све К. 

крошња – То се турало, имала крошња, па у крошњу, па се закачи на мотку К. 

крошњица ж хип. и дем крошња 1. плетена корпа;  2. врста обредног хлеба за Божић 

намењена девојчицама. – Направи тор на колач, па онда натура свиње, па краве, па овце, 

па тури бачву, па прави ковржањчићи, крошњице за девојчићи, гуске за женштине и све се 

то прави од тесто, па даш то на родбину К.    

крпче с. дем. и хип. крпа.– Нареже оно на јаткице, оно све нареже, па тури три прста 

од орачићи, листић и још не знам какве, па то суши на цреп и да мачке не поједу, негде 

високо неколко дана, па после тури у чутуру, па туца и онда ги баба прави као лоптице за 

ћурке и после узне по лешка у прсти и тури у чашку воду, па у крпче, па у млеко то 

сириште, па га цима, вуче, па промеша и то тако К. 

куј зам. ко. – Неки пут и прсне грне и отидне ручак у огањ, па, ајде, куј има грне у 

друго пресипе К. 

ладњак м замрзивач. – За ајвар испечемо паприке, па ги лупимо, па ги мељемо, па га 

пропржимо мало, па га после турамо мало у флаше, мало у ладњак  у кесице и тако К. 

ладњак м фрижидер.  – А сад има ладњак К. 

леб м хлеб – Па поклопиш онај први леба. 

лебац  хип. (в. леб). – Скинеш црепуљу, па онда гу ставиш, исипеш онај лебац што се 

надиго. К 

лешка прил. мало. – Нареже оно на јаткице, оно све нареже, па тури три прста од 

орачићи, листић и још не знам какве, па то суши на цреп и да мачке не поједу, негде 

високо неколко дана, па после тури у чутуру, па туца и онда ги баба прави као лоптице за 

ћурке и после узне по лешка у прсти и тури у чашку воду, па у крпче, па у млеко то 

сириште, па га цима, вуче, па промеша и то тако К. 

лешка у прсти израз мало, колко стане међу палац, кажипрст и средњи прст. – 

Нареже оно на јаткице, оно све нареже, па тури три прста од орачићи, листић и још не 

знам какве, па то суши на цреп и да мачке не поједу, негде високо неколко дана, па после 

тури у чутуру, па туца и онда ги баба прави као лоптице за ћурке и после узне по лешка у 

прсти и тури у чашку воду, па у крпче, па у млеко то сириште, па га цима, вуче, па 

промеша и то тако К. 

ложица ж – кашика К. 



ложица ж кашика. – Ред туриш купус, па ред му турим од онај маз редом с ложицу, 

па туриш месо, па туриш купус, па врз онај купус па туриш маз и тако све докле колко 

оћеш да си туриш К.  

ложичка (ложица) ж кашика. – И он ти се добро загреје и ти си послена с ложичку, са 

шта оћеш, гурнеш у воду да ти се не лепи кашика, па заватиш оно тесто, па у онај маз и 

тако печеш К. 

лоптица ж облик који се даје стуцаном сиришту, величине кја је потребна за једно 

подсиравање К. 

лупи нсвр. љушти. – И кад онај кромпир лупиш, туриш у онај маз, у оно, и туцаш са 

туцањче од дрво, дрвено К. 

маз ж/м маст. – Червиш се праји исто као и каша, само више ставиш маз К. 

међу прил. између. – Он виче Христос међу нас! К. 

меље несвр. □. - Млело се свакакво кад није се имало К. 

мерак м задовољство.– И оне се надигну, онај гриз ги надигне и супа од мерак К. 

мете нeсвр. чисти метлом. – На Бадњи дан пометеш увече, а на Божић се не мете, 

само се примете уз слами и то је, тако ваља К. 

модлица  ж дем. мн. модла, калуп. –  Правили смо пре колачи с модлице К. 

мотка ж штап за качење меса ради димљења и сушења. – Пре се турале те вешољке 

на мотке К; То се турало, имала крошња, па у крошњу, па се закачи на мотку К; Није се 

знало тад за пушено месо, него куд огњиште туна има мотке К. 

муж м мн. мужи, 1. мушкарац. – На Бадње вече мужи донесу бадњак, деца пивкају, 

онај стар иде напред и виче – Кво, кво, кво… а деца по њега – Пију, пију, а газдарица ги 

сачекује унутра, у рукавицу пченицу, шећер, ораси баца на пилићи, на ону дечицу, паре, 

све то да има цела година К; 2. супруг. 

мушица ж □. – Деца кад се разбуде ујутру на Божић, умију се сас вино прво, да им не 

иду мушице лети у очи К. 

навуче свр. примакне, привуче. – Укиселиш млеко у лонац, па онда га, кад се оно 

укисели, ти га навучеш на шпорет, па сутрадан заложиш шпорет и оно онако бућне и ти га 

исипеш у цедило као и сира и закачиш га да се цеди и неколко пут га исто тако обрнеш, па 

кад оно стигне, исцеди се, ти спремиш кофу овамо, а њега исцедиш сас руку, па посолиш 

сол, па ако ћеш неку паприку да туриш у њега, ти неку зелену паприку гурнеш у оно 

млеко у кофу, па сутрадан опет тако, па све докле не напуниш кофу и кад напуниш кофу, 

ти си га опет озгор посолиш, па туриш газу, па туриш једну добру плочу и оно изађе она 

сурутка оздоле и оно си после преври и тако се прави вурда К. Оно навуче сол и стављаш 

си тамо у суд де ће га стављаш К. 

нагор прил. нагоре. – Сипа вино, па преломи га нагор, па нагор га обрћа К. 

нагори сврш. □ – Добро нагориш дрва – пре имала дрва – па гу мало туриш онај жар, 

па гу добро измешаш, измешаш да ти се олупи К. 

надроби свр. дода хлеб у течност.– Та сурутка пре се користила, пре старински људи 

јели - скувају сурутку, неки га укисели, неки једу пресну, надроби, неки пије К. 



надује свр. □ – Перинач опереш и натураш, паприку искидаш од венац, опереш с 

млаку воду, напуниш ги, ал не много да ги препуниш, јел онај перинач ће ги надује и 

после си редиш у шерпу, у тепсију К. 

назем прил. на земљу. – Доле се тури слама, рагоџа, назем се тури слама, па се 

простре, па се поседа, па наједанпут ће сви да рипну да се сви пилићи изведу на једанпут 

К;. На Божић се нигде не иде, само код кућу си седиш и назем се руча К.  

наједанпут прил. одједном. – И после ће седну да једу, па ајде, ће се изувамо и сви 

наједанпут одлабавимо К.  

најлако прил. суп. лако. – Ћуфте се праве најлако К. 

накити се свр. улепша се. – Кад ће да месиш колач, ти се лепо обучеш, окупаш се, 

накитиш се – ће прајиш колач К. 

напали свр. загреје над отвореним пламеном (мисли се на црепуљу в.) – Овам си 

заложиш огањ, напалиш црепуљу, ако ћеш под жар да гу тураш К. 

нарасне свр. нарасте – Ти опет туриш други леба, док овај нарасне. К 

нареди свр. наређа. – За барену паприку обаримо, па гу наредимо ред паприку, па 

салицил, па мало сирће, есенцију, мало измешамо и тако редим ред сол, ред онај рен, па 

све то тако турамо и напунимо тегле К. 

нареже свр.  исече. – Туриш воду да врије, па нарежеш сув леба и направиш то К. 

Чим туриш пасуљ, одма му туриш коску да врије и нарежи му лука црни и тури му 

парчићи, тури му сол, тури мало маз и он нек си врије и после му удариш запршку и 

готово К. 

нарскује несвр. хрска. – Ти га засладиш, па ако ти није куван, ти га опет досипеш с 

воду, он си све нарскује К. 

натире свр. растањује (мисли се на тесто). – А погачу натиреш на танур. И тако на 

њега натираш погачу и леба месиш и кравајчићи К. Натураш га с руку, нема га натираш. 

К 

натура свр. стави. – Натураш месо редом по тањири К. 

наћве м веће дрвено корито за мешење хлеба. – На један крај подмеси квасац у оно 

наћве К 

начисти свр. очисти већу количину нечега. – Бели лука начистиш, стуцаш посолиш 

га по укус, како мож да га једеш, и обиђеш га К; Чорба ако ти је мало, ти још мало 

досипеш да ти врије и после оно месо искидаш, начистиш бели лука, истуцаш, измешаш 

К. 

нега ж брига, старање. – Сира велику негу тражи К. 

несмо одрични облик гл. јесам – Несмо имали пре шпорети, него у црепуљу. К 

нестане свр. □. – То ти ћути док нестане леба, а кад си треба месиш, ти попариш 

пројено и онај квасац му сипаш и оно се надигне К. 



низа сред прил. посред. – Кад се просуши она корчица, ја гу намотам на коленику, па 

гу расечем низа сред, па онако на два-три дела гу исечем, па гу турим као дуван кад се 

крижа К. 

обари свр. □. – За барену паприку обаримо, па гу наредимо ред паприку, па салицил, 

па мало сирће, есенцију, мало измешамо и тако редим ред сол, ред онај рен, па све то тако 

турамо и напунимо тегле К. 

обиђе свр. проба, окуси. – Бели лука начистиш, стуцаш посолиш га по укус, како мож 

да га једеш, и обиђеш га К. 

обрне свр. окрене. – И њега тако, неколко пута обрнеш у цедило, па га стегнеш К. 

обрћа нсв. окреће у круг, меша. – Упржиш брашњо, па сипаш воду, па обрћаш; оно се 

обрће у круг онај червиш К. 

обуче свр. □. – Кад ће да месиш колач, ти се лепо обучеш, окупаш се, накитиш се – ће 

прајиш колач К. 

овам прил. овамо. – Ако оћеш, ти си овам спремиш маз, спремиш сира, јаја, све К. 

Овам си спремиш тањири, наравно К. 

овдека прил. овде  ̶  И то се месило где је огњиште овдека К 

овчи, - а, - о  овчји. –  Па, у кобасице се ставља месо, може овчо месо, може свињско 

да се измеша К.  

огањ м ватра у огњишту. – После заложиш огањ, па и други тако напалиш, па и њега 

поклопиш и тако спремаш леба. 

огњиште с део куће намењен ложењу ватре.– Кад закољеш јагње, има унутра 

сириште – еј, тако, толико дугачко, и дол га вржеш, а горе га раздвојиш и закачиш, па има 

јаткице, еј такве јатке има и оно преврнеш у шерпицу, па посолиш, па сипаш млеко, па  

закачиш у огњиште да се исуше та сиришта К. То је огњиште широко, овако, па велики 

оџак да вуче, па туна имаш пепељ, па верига има и ту је једна рупчина кроз оџак, па ту 

турено дрво, па ту закачена верига гвоздена – ланац, ал се зове верига и ту закачиш бакрач 

и грејеш воду К. 

од разне сорте изр. на разне начине. - Кад се сири, пре се сирило од разне сорте К.  

одвеже свр.□. – Одвежеш цедило оно, то је од газу оно К. 

одгрне свр. ослободи од нечега у шта је затрпано. – Ако ти много пропадне оно грне у 

жар, ти мало одгрнеш онај жар, па повучеш, па туриш К. 

одлабави свр. попусти стегнутост, завезаност. – И после ће седну да једу, па ајде, ће 

се изувамо и сви наједанпут одлабавимо К.  

озгор прил. одозго. – Укиселиш млеко у лонац, па онда га, кад се оно укисели, ти га 

навучеш на шпорет, па сутрадан заложиш шпорет и оно онако бућне и ти га исипеш у 

цедило као и сира и закачиш га да се цеди и неколко пут га исто тако обрнеш, па кад оно 

стигне, исцеди се, ти спремиш кофу овамо, а њега исцедиш сас руку, па посолиш сол, па 

ако ћеш неку паприку да туриш у њега, ти неку зелену паприку гурнеш у оно млеко у 

кофу, па сутрадан опет тако, па све докле не напуниш кофу и кад напуниш кофу, ти си га 



опет озгор посолиш, па туриш газу, па туриш једну добру плочу и оно изађе она сурутка 

оздоле и оно си после преври и тако се прави вурда К. Оно сипеш озгоре, а дол туриш 

кофу, па налијеш воду озгор, па чорбу сипеш озгор и тако док оно сиђе и то се зове 

расоница К. Озгор га покрије с чаршавче и оно се утопли. К 

оздоле прил. одоздо. – И овамо палиш црепуљу, од земљу црепуљу, напалиш, па 

туриш гу у жар оздоле врућ пепељ. К. 

окупа се свр. □. – Кад ће да месиш колач, ти се лепо обучеш, окупаш се, накитиш се – 

ће прајиш колач К. 

олади свр. охлади.   ̶  Пројено попариш, па се олади, па подмесиш квасац К. 

олупи свр. ољушти. – Боб се потопи, једно два дана се топи, па га олупиш, па га 

опереш у неколко воде, па га туриш на шпорет да се скува К. 

опасан, -а, -о суров. – Земља била опасна, па не мож да ореш с краве, него мораш с 

волови, они су по јачи и све смо си чували волови, али имали смо овце повише. 

ораси зб. орах. – Пита се праји куј са шта има - може и с кисел купус, можеш и с 

јабуке, с ораси, с перинач К. 

осмица ж од теста направљен украс у облику броја осам. – На њу се ставља осмица и 

у једно се тури сол, а у друго паприка К. 

оџак м део 1. огњишта намењен одвођењу дима  – То је огњиште широко, овако, па 

велики оџак да вуче, па туна имаш пепељ, па верига има и ту је једна рупчина кроз оџак, 

па ту турено дрво, па ту закачена верига гвоздена – ланац, ал се зове верига и ту закачиш 

бакрач и грејеш воду К; 2. рупа у земљи припрмљена за сађење кромпира или другог 

поврћа. 

оштар, -а, -о □ –  Пре смо и ратлук правили - тури се вода два кила и тури се оштро 

брашњо К. 

па прил. опет. – Ред туриш купус, па ред му турим од онај маз редом с ложицу, па 

туриш месо, па туриш купус, па врз онај купус па туриш маз и тако све докле колко оћеш 

да си туриш К. 

пали несвр. загреје над ватром; напали свр. – И овамо палиш црепуљу, од земљу 

црепуљу, напалиш. К 

паприка ж млевена,туцана паприка, зачин. – На њу се ставља осмица и у једно се 

тури сол, а у друго паприка К. 

пари несвр. излаже воденој пари. – Неки тури маз у тигањ, па после пари К. 

парче с мн парчићи комад сира, филија. – Кад правиш парчићи, ти га усириш данас и 

довечер га исипеш и притиснеш га под камен К. Чим туриш пасуљ, одма му туриш коску 

да врије и нарежи му лука црни и тури му парчићи, тури му сол, тури мало маз и он нек си 

врије и после му удариш запршку и готово К. 

пасуљ м □. – Посан пасуљ само скуваш К. 

пекара ж □ – Несу имале пекаре К. 



пепељ м пепео. – То је огњиште широко, овако, па велики оџак да вуче, па туна имаш 

пепељ, па верига има и ту је једна рупчина кроз оџак, па ту турено дрво, па ту закачена 

верига гвоздена – ланац, ал се зове верига и ту закачиш бакрач и грејеш воду К. И овамо 

палиш црепуљу, од земљу црепуљу, напалиш, па туриш гу у жар оздоле врућ пепељ. К. 

перинач м пиринач. – Кад се упржи, мало га посолиш, па му ставиш перинач К; 

Перинач опереш и натураш, паприку искидаш од венац, опереш с млаку воду, напуниш ги, 

ал не много да ги препуниш, јел онај перинач ће ги надује и после си редиш у шерпу, у 

тепсију К. Скуваш бел перинач К. 

пивка нeсвр. пијуче – На Бадње вече мужи донесу бадњак, деца пивкају, онај стар иде 

напред и виче – Кво, кво, кво… а деца по њега – Пију, пију, а газдарица ги сачекује 

унутра, у рукавицу пченицу, шећер, ораси баца на пилићи, на ону дечицу, паре, све то да 

има цела година К.  

питије збир. им. пихтије. – За питије купиш коске од свиње и од говеђину – ноге, 

коске, посолиш ги, куваш док се оно месо не скува К; После сипеш ону чорбу, што ти 

врело, по тањири и тако прајиш питије К. 

плоча ж плочасти камен који притиском истерује сурутку из младог сира К. 

по лецка прил. помало.– И онамо док врије, ти си стављаш по лецка с кашиче К; А 

пршкану, испечеш гу по лецка К. 

поврати свр. врати. – Прави се кавурма кад се стопи маз, па неколко пут повратиш 

онај маз, па цедиш онај маз, па направиш чварци, то од онај маз, то су чварци К. 

поврије свр. дуже врије. – И кад се оно брашњо упржи, ти му сипаш воду и размутиш 

добро и још мало поврије и готов ручак К. 

погача ж □ – То се меси погача с ладну воду К. 

погоди свр. учини исправним, направи како треба. – Њега ако не погодиш, ништа горе 

нема, то смрди у Бога К. 

поде прил. под. – Она је слађа поде жар К. Ту се тури месо, поде таван, па се ту исуши 

и кад се исуши, после зберу једну крошњу, у какво има и тури то и тако ћути К. 

подмеси свр. припреми квасац за мешење. ‒ Пројено попариш, па се олади, па 

подмесиш квасац К. 

поклопи свр. □. – Па си туриш ти онај квасац што си изгребла по оно наћве, па сипеш 

мало воду, па поклопиш и то си оставиш па други па да прајиш леба К. 

помете свр. чисти метлом. – На Бадњи дан пометеш увече, а на Божић се не мете, 

само се примете уз слами и то је, тако ваља К. 

помије ж остаци хране помешани с прљавом водом од прања судова који се дају 

свињама за јело. – Претиснеш и то се исцеди и ону сурутку исипеш у помије К; Тако 

неколко пут исипеш у помије, док се не исцеди и после кад се исцеди, ти га узнеш лепо и 

донесеш на астал и ставиш К. 

помине свр. прође – После кад се испечу, ваљаш ги у шећер, ако имаш, а ако немаш, 

онда ништа, тако си поминеш К. 



помокри нсвр. намокри. – Оно карличе помокриш. К 

попара ж – Туриш воду да врије, па нарежеш сув леба и направиш то. Туриш маз. 

Неки тури маз одма кад врије онај леба и оно. Неки тури маз у тигањ, па после пари. То ти 

је попара. 

попари свр. прелије врелом водом. – Просејем брашњо чисто, а овам попарим сол. 

Турим једну кашичицу сол, па попарим К. Кад видиш, ако ти је посан, ти га промешај и 

онда ставиш мало маз, па ситну паприку мало и попариш га, измакнеш и ручаш К. Пројено 

попариш, па се олади, па подмесиш квасац К. 

посан, -а, -о прид. без масти, недовољно масно. – То тако тураш, па после, ако ти је 

посно, није ти добро, а не мешаш га, засипаш га мало с воду К. 

послена прил. после. – И он ти се добро загреје и ти си послена с ложичку, са шта 

оћеш, гурнеш у воду да ти се не лепи кашика, па заватиш оно тесто, па у онај маз и тако 

печеш  К. Тако три пута и послена ставиш га на стол К. 

послена прил. после. – Послена оне коске извадиш, из њи скидаш месо К. 

постане свр. □. – Никад нико није трпео гладан од како свет постаа К. 

поћуте свр. одстоје. – Наредим ги на астал и тако после поћуту они док ја спремим 

сира. Оно ми поћути и послена развијем корке К. 

прази лук м празилук. – Обавезно с прази лука пржиш пасуљ К. 

праји нсвр. прави, начини. – А овамо после туриш маз или зејтин, на шта ће ги прајиш 

К. 

прашак м прашак за прање веша. – Па цедило да опереш у ладну воду, да ти се не 

увати сира за цедило, па у млаке две да га опереш, па у трећу прашак, па још једанпут од 

онај прашак, па опет у млаку, па три-четири воде ладне, па тако да ти је сира леп К. 

преври свр. заврши врење.– Укиселиш млеко у лонац, па онда га, кад се оно укисели, 

ти га навучеш на шпорет, па сутрадан заложиш шпорет и оно онако бућне и ти га исипеш 

у цедило као и сира и закачиш га да се цеди и неколко пут га исто тако обрнеш, па кад оно 

стигне, исцеди се, ти спремиш кофу овамо, а њега исцедиш сас руку, па посолиш сол, па 

ако ћеш неку паприку да туриш у њега, ти неку зелену паприку гурнеш у оно млеко у 

кофу, па сутрадан опет тако, па све докле не напуниш кофу и кад напуниш кофу, ти си га 

опет озгор посолиш, па туриш газу, па туриш једну добру плочу и оно изађе она сурутка 

оздоле и оно си после преври и тако се прави вурда К. 

преврне свр. преокрене, пресипа – Кад закољеш јагње, има унутра сириште – еј, тако, 

толико дугачко, и дол га вржеш, а горе га раздвојиш и закачиш, па има јаткице, еј такве 

јатке има и оно преврнеш у шерпицу, па посолиш, па сипаш млеко, па  закачиш у огњиште 

да се исуше та сиришта К. 

прекрупа ж крупна сточна храна од суве кукурузовине. – Кукуруз се самеље, крупно, 

и ту се тури мало јечам, неки тури и мало овас и тако направи прекрупу и то дава на стоку, 

на волове, на овце К. 

премеси свр. меси тесто након што нарасте. – И кад се надигне, ти опет можеш да га 

премесиш неколко пут, ако ћеш да ти бољо будне К. 



преобрне свр. окрене. – И тако ги редиш док се оне запечеју горе, па ги преобрнеш и 

тако се оно све испече К. 

препуни свр. □. – Перинач опереш и натураш, паприку искидаш од венац, опереш с 

млаку воду, напуниш ги, ал не много да ги препуниш, јел онај перинач ће ги надује и после 

си редиш у шерпу, у тепсију К. 

пресан, -а, -о сирово, свеже. – Та сурутка пре се користила, пре старински људи јели - 

скувају сурутку, неки га укисели, неки једу пресну, надроби, неки пије К. 

пресипе свр. □. – Неки пут и прсне грне и отидне ручак у огањ, па, ајде, куј има грне 

у друго пресипе К. 

претака нeсвр. претаче – Туриш сол озгор, налијеш воду, па опет њу претакаш К. 

Имаш шајтов ил имаш чеп, ел ставиш црево, па си претакаш К. 

претисне свр. притисне.– Претиснеш и то се исцеди и ону сурутку исипеш у помије 

К. 

прика предл. према. – Оно прика крај искидаш, а оно испрскаш с сира, с јаја и само 

смицаш с оно чаршавче отуд и одовуд и те ти гибаница. К 

примете свр. чисти метлом само крупни отпад. – На Бадњи дан пометеш увече, а на 

Божић се не мете, само се примете уз слами и то је, тако ваља К. 

притисне свр. □. – Кад правиш парчићи, ти га усириш данас и довечер га исипеш и 

притиснеш га под камен К. Па, имаш онај босиљчић што ти поп остајио, боцкаш га и 

имаш онај што притискаш оне руже и што га прајиш К. 

проба свр. покуша, испита, куша. – И после кад ће малко да поћуту, ти ги пробаш ел 

оће се размица К. 

провара ж прокисло млеко. – А провара исто имала кад проври млеко, па за ништа 

није више. 

проври свр. прокисне. – А провара исто имала кад проври млеко, па за ништа није 

више. 

продунстује  свр. продинста, кратко динста. – Нарежеш лука одма и туриш мало да 

ти се продунстује К. 

проја ж погача од пројног брашна. – Пре се обавезно прајиле проје, далеко било, кад 

човек умре К. Тад проја се мора умеси К. И кад буду свадбе, и тад проја се мора умеси К. 

А кад умре човек, тад се месила проја К. Па купус, па проја, па много слатко К. А пре се 

проја правила само са пројено брашњо, кај леба, кај погачу, само проја. А сад се не меси 

проја К. 

пројен, -а, -о оно што је од проје, од кукуруза. – Па, пројено је од кукуруз (о брашну) 

К. 

пролади свр. прохлади. – Огањ се ложи из напоље, а најбољи вуче унутра и кад се то 

испуши - као данас си га пушила, а довече мало се пролади пушница, ти ги извучеш, и 

сутрадан, довечер, мож да једеш вешољке К. Проладим ону воду, ако је млого врућо, ја 

ставим мало ладну воду, па замесим корке, па ги напрајим на мали кравајчићи К. 



промеша свр. □ – Кад видиш, ако ти је посан, ти га промешај и онда ставиш мало маз, 

па ситну паприку мало и попариш га, измакнеш и ручаш К. 

простре свр. □. – Прострем гу тако и сам гу тако свијеш К. 

прсне свр.□. – Неки пут и прсне грне и отидне ручак у огањ, па, ајде, куј има грне у 

друго пресипе К. 

пршкан, - а, - о прид. пропржен у уљу или на плотни, пецнут. – А пршкану, испечеш 

гу по лецка К. 

пушен, -а, -о прид. димљен. – Није се знало тад за пушено месо, него куд огњиште 

туна има мотке К. 

пушница ж место где се дими месо, риба. – То вежеш једну тамо, једну овамо, 

тојаченце, па то туриш у пушницу, па пушиш га К. 

пченица ж □. ‒ Леб се меси од пченицу K. 

пченичан, -чна, чно оно што је од пшенице (хлеб, брашно...). - Ако је пченично, ел је 

раж, пре млели куј како имаа К. 

рагоџа ж рогоџа, простирка од трске. – Доле се тури слама, рагоџа, назем се тури 

слама, па се простре, па се поседа, па наједанпут ће сви да рипну да се сви пилићи изведу 

на једанпут К. 

ради несвр. прави. – Пре се грнци радели, сад не знам ни  да л ги раде К. 

раж ж □. – А овамо, екстра си, ако ће туриш пројено, пре се пројено јело, ти попариш 

пројено, да ти је меко и оно измешаш и мало туриш чисто брашњо и мало, неки меша 

раж, неки није имаа раж К. 

развукује нсвр.развлачи, извлачи (о тесту). – Ако ћеш да развукујеш корку, а ти ги 

мало већке замесиш К. 

разгреје свр. растопи. – Спремим да маст разгрејем К. 

раздвоји  свр. □. – Кад закољеш јагње, има унутра сириште – еј, тако, толико дугачко, 

и дол га вржеш, а горе га раздвојиш и закачиш, па има јаткице, еј такве јатке има и оно 

преврнеш у шерпицу, па посолиш, па сипаш млеко, па  закачиш у огњиште да се исуше та 

сиришта К. 

размица нсвр. развлачи. – Па кад ги размицаш, туриш ги на астал, ел на новину, да 

није на гол астал, и свако кравајче помажеш са зејтин. Ставиш чаршав и ајде ће гу 

размицаш К. 

расипе свр. проспе.– Кад судови несу чисти, па туриш и оно, после га расипеш. 

расоница ж слана вода у којој се кисели купус. – Оно сипеш озгоре, а дол туриш 

кофу, па налијеш воду озгор, па чорбу сипеш озгор и тако док оно сиђе и то се зове 

расоница К. 

реди несвр. ређа. – Туриш онај перинач, овамо зејтин туриш и капнеш мало воду и 

редиш питу К; Редиш си оне корке као са све што редиш К; За барену паприку обаримо, па 

гу наредимо ред паприку, па салицил, па мало сирће, есенцију, мало измешамо и тако 

редим ред сол, ред онај рен, па све то тако турамо и напунимо тегле К; Перинач опереш и 



натураш, паприку искидаш од венац, опереш с млаку воду, напуниш ги, ал не много да ги 

препуниш, јел онај перинач ће ги надује и после си редиш у шерпу, у тепсију К. 

рипне свр. скочи. – Доле се тури слама, рагоџа, назем се тури слама, па се простре, па 

се поседа, па наједанпут ће сви да рипну да се сви пилићи изведу на једанпут К. 

рукавица ж □. – На Бадње вече мужи донесу бадњак, деца пивкају, онај стар иде 

напред и виче – Кво, кво, кво… а деца по њега – Пију, пију, а газдарица ги сачекује 

унутра, у рукавицу пченицу, шећер, ораси баца на пилићи, на ону дечицу, паре, све то да 

има цела година К. 

рупчина ж аугм. рупа. – То је огњиште широко, овако, па велики оџак да вуче, па 

туна имаш пепељ, па верига има и ту је једна рупчина кроз оџак, па ту турено дрво, па ту 

закачена верига гвоздена – ланац, ал се зове верига и ту закачиш бакрач и грејеш воду К. 

сантима ж центиметар, сантиметар. – Јело туриш у грне - то овако високо, дваес 

сантиме има то, а има једну ручицу само одовуд и то тако држиш и стављаш грне да 

врије, а није имао шпорет, него уза жар уз ватру К.   

сарме ж зб. сарма, јело од купуса и меса. – А тако исто и сарме прајиш од ту исту 

зачинку, а за мрсне месо додаш и додаш вегету и бибер К.  

сач м гвоздени купасти поклопац са дршком (за црепуљу). – Ако оћеш поде сач, ти си 

напалиш сач. К 

свије свр. увије. – Прострем гу тако и сам гу тако свијеш К. 

се викало нсвр. се звало. – Од дрво карличенце, то се тако викало. К 

се испарава нсв. осуше после попраивања врелом оводом. – Туриш судови на сунце 

лети да ти се испаравају, чист ваздух да ги уиђе К. 

сипује несвр. сипа. – Сипујеш над неки лонац, над шерпу К.  

сири нсв. прави сир.– Кад се сири, пре се сирило од разне сорте К.  

сириште  с течност за згрушавање млека до сира. – Пре сириште људи туцали К. Кад 

закољеш јагње, има унутра сириште – еј, тако, толико дугачко, и дол га вржеш, а горе га 

раздвојиш и закачиш, па има јаткице, еј такве јатке има и оно преврнеш у шерпицу, па 

посолиш, па сипаш млеко, па  закачиш у огњиште да се исуше та сиришта К; Кад се она 

сиришта исуше, стара жена то стуца, туца у чутуру, дрвена чутура, у њу се и паприка 

туца, а оно што се туца се зове чук, а он је гвозден и с то се туца К; Нареже оно на јаткице, 

оно све нареже, па тури три прста од орачићи, листић и још не знам какве, па то суши на 

цреп и да мачке не поједу, негде високо неколко дана, па после тури у чутуру, па туца и 

онда ги баба прави као лоптице за ћурке и после узне по лешка у прсти и тури у чашку 

воду, па у крпче, па у млеко то сириште, па га цима, вуче, па промеша и то тако К; Кад 

усиримо то сириште, па нема слађи сира К. 

сито с направа за просејавање брашна. ‒  Кад донесеш код кућу, ти га сејеш на сито.К 

скрчи свр. крчи. – А пре људи бучкали млеко повише и то се зове бучка – дрвено, 

високо, еј тако тесно, а има једно кајгод на пумпу ручица и само мутиш и оно кад викне да 

скрчи К. 

славски колач м в. колач К. 



смица нсвр. смиче, скида.  – Оно прика крај искидаш, а оно испрскаш с сира, с јаја и 

само смицаш с оно чаршавче отуд и одовуд и те ти гибаница К. 

совра ж ниски дрвени округли сто. – И после опереш руке и туриш на совру колач, 

рибу, пасуљ – посно, боб, вино, ораси обавезно, смокве, жут шећер К.   

спрема нсвр. припрема (јело) – После заложиш огањ, па и други тако напалиш, па и 

њега поклопиш и тако спремаш леба. 

стада свр. стаје. – Него тија мало стадају К. 

стегне свр. □. – И њега тако, неколко пута обрнеш у цедило, па га стегнеш К. 

стигне свр. буде готово.– И кад стигне, нема већ се исушија, а ти обрћеш, обрћеш и 

видиш да нема сурутка К. 

стуца свр. в. туца. – Кад се она сиришта исуше, стара жена то стуца К. 

сурутка ж течност која остаје након што се млеко згруша.– Та сурутка пре се 

користила, пре старински људи јели - скувају сурутку, неки га укисели, неки једу пресну, 

надроби, неки пије К; Имали смо једно ћупче, па све ћутала сурутка и ту имала кутлача и 

мој деда пија ту сурутку К; А сад ту сурутку давамо на свиње К. 

там прил. тамо. – Вучеш на там, на овам и она се размакне К. 

танка црева ж □ –  И за кавурму неки чува главу од свињу, неки тура џигерке меље, 

неки га реже, танка црева турају, неки тура и дебела, неки то баца, куј какво воли такво 

тура К. 

танур м дрвена даска округлог облика са кратком дршком. – То је дрвено, округло и 

има дршку овамо и то се зове танур К. 

танур м дрена округла даска најчешће с ручком за растањивање теста. – Замесим га 

као за корке за питу, па онда развијем с коленику на танур ону корчицу К. 

тепсија ж плитка кухињска посуда за печење хране, најчешће од метала. – Туриш 

леба у две тепсије, ел карличићи, ваганчићи. К 

тера нсвр. вози, превози.   ̶  То се пре терало у воденицу К. 

тигањ м □ – Неки тури маз у тигањ, па после пари К. 

тигањице ж збир. пржено тесто – За тигањице туриш мало квасац, мало млаку воду, 

јаје, сипаш мало млеко, мало шећер, у прсти сол, туриш брашњо К. 

тојаченце с дем. и хип. тојага, штап. – То вежеш једну тамо, једну овамо, тојаченце, 

па то туриш у пушницу, па пушиш га К. 

тор м 1. стаја за овце 2. украс од теста. – Направи тор на колач, па онда натура 

свиње, па краве, па овце, па тури бачву, па прави ковржањчићи, крошњице за девојчићи, 

гуске за женштине и све се то прави од тесто, па даш то на родбину К.    

трице ж сува ситна сточна храна. – А кад сејеш брашњо од пченицу, од оно брашњо 

из воденицу, то је трице, мекиње К. 



туна прил. – Или оставиш кад натураш лебови у тепсију, па кад ти оно остане, увати 

се за наћве, а ти га истружеш, па имаш оно грнче што се кисели квасац у њега, па туриш 

туна К. 

тури свр. стави. – Туриш леба у две тепсије, ел карличићи, ваганчићи. К 

туршија ж □. – За туршију опереш паприку у воду, а овамо спремиш једну шаку 

креч, кречљиву воду К; Буре за туршију опереш у чисту воду, па овам у кречљиву воду, и 

редиш ону паприку, редиш ред сол, добро да се забели онај сол К; У туршију стављам и 

карфиол, парадајз, зелен парадајз, шангарепу, целер и то ћути три четири дана тако и оно 

сиђе дол, онај сол гу угризе и после си гу засипемо, претиснемо К. 

туца нсв. уситњава у прах.– Пре сириште људи туцали К. Кад се она сиришта исуше, 

стара жена то стуца, туца у чутуру, дрвена чутура, у њу се и паприка туца, а оно што се 

туца се зове чук, а он је гвозден и с то се туца К. И кад онај кромпир лупиш, туриш у онај 

маз, у оно, и туцаш са туцањче од дрво, дрвено К. 

туцањче с дем.и хип. тучак.– И кад онај кромпир лупиш, туриш у онај маз, у оно, и 

туцаш са туцањче од дрво, дрвено К. 

ћупче с син. грнче – Од земљу, земљено ћупче К. 

ћупченце с хип.и дем. ћуп. – Ја кад сам била дете, моја мати имала нарочито 

ћупченце, тако до два три кила, четири и она си у то скува млеко, а било овчо млеко К. 

ћути нeсвр. стоји. – Ту се тури месо, поде таван, па се ту исуши и кад се исуши, после 

зберу једну крошњу, у какво има и тури то и тако ћути К. 

у прсти прил. колко стане међу палац, кажипрст и средњи прст. – Нареже оно на 

јаткице, оно све нареже, па тури три прста од орачићи, листић и још не знам какве, па то 

суши на цреп и да мачке не поједу, негде високо неколко дана, па после тури у чутуру, па 

туца и онда ги баба прави као лоптице за ћурке и после узне по лешка у прсти и тури у 

чашку воду, па у крпче, па у млеко то сириште, па га цима, вуче, па промеша и то тако К. 

у-Бога  изр. много. – Њега ако не погодиш, ништа горе нема, то смрди у Бога К. 

уваља свр. □ – Рибу нарежеш на парчићи, опереш гу, нарежеш гу, посолиш гу и свако 

парче уваљаш у брашњо и мало посолиш и стављаш у тепсију К.      

угризе свр. осоли, упије со. – У туршију стављам и карфиол, парадајз, зелен парадајз, 

шангарепу, целер и то ћути три четири дана тако и оно сиђе дол, онај сол гу угризе и 

после си гу засипемо, претиснемо К. 

удари свр. дода. – Чим туриш пасуљ, одма му туриш коску да врије и нарежи му лука 

црни и тури му парчићи, тури му сол, тури мало маз и он нек си врије и после му удариш 

запршку и готово К; Док си се оне испрже, ти туриш у другу шерпу и после кад ги 

натураш у шерпу с онај маз и удариш ги мало брашно и мало сол и засипеш ги, гурнеш у 

фуруну и готове ћуфте К; Кад га скуваш, ако ти није се скуваа, ти му још досипеш воду, 

па онда послен кад се скува, ти га онда удариш на пресу, па га испресујеш К. 

узбира нсвр.прикупља.– Куј си узбира за зиму, он си тура у чабар, добро га усоли К. 

узне свр. узме – Онда узнеш, туриш вршник напалиш. 



уиђе  свр. уђе. – Туриш судови на сунце лети да ти се испаравају, чист ваздух да ги 

уиђе К. 

укне свр. дуне. – Узнеш жут шећер и смокву и ора и свакоме тури уз уста да укне; и 

укне, па оном, па тако редом свима и то се чува за лек К. 

умеси свр. □ – То ако умесиш, ће једеш, ако не, онда нема К. 

унакрс прил. – И исечеш га унакрс и добро га усолиш К. 

упржи свр. □ – Кад се упржи, мало га посолиш, па му ставиш перинач К. И кад се оно 

упржи, све га упржим, ја му не стављам ситну паприку, него одма гу сипам ону чорбу 

унутра К. 

усири свр. направи сир.– Кад усиримо то сириште, па нема слађи сира К. 

усоли свр. □. – И исечеш га унакрс и добро га усолиш К. 

цедило  с тканина за цеђење сира. – Па цедило да опереш у ладну воду, да ти се не 

увати сира за цедило, па у млаке две да га опереш, па у трећу прашак, па још једанпут од 

онај прашак, па опет у млаку, па три-четири воде ладне, па тако да ти је сира леп К. 

цима нсвр. повлачи. – Нареже оно на јаткице, оно све нареже, па тури три прста од 

орачићи, листић и још не знам какве, па то суши на цреп и да мачке не поједу, негде 

високо неколко дана, па после тури у чутуру, па туца и онда ги баба прави као лоптице за 

ћурке и после узне по лешка у прсти и тури у чашку воду, па у крпче, па у млеко то 

сириште, па га цима, вуче, па промеша и то тако К. 

црево с □. – Имаш шајтов ил имаш чеп, ел ставиш црево, па си претакаш К. 

црепуља ж земљана посуда за печење хлеба и припрему јела, преко које иде сач  –  

Пекли смо у црепуљу. К 

чабар м дрвени суд са дрвеним ручицама. – Пре него се пуши, месо оно се усоли, па 

се тури у шафољ, од дрво, па ако нема шафољ од дрво они турали велико корито, турали 

чабар, куј какво имаа, а сад већином људи купују ове пластичне, па у то соле К. 

чаршавче 1. дем. од чаршав (в.); 2. мањи столњак. –  Озгор га покрије с чаршавче и 

оно се утопли К. 

чашка ж дем. и хип.чаша.– Нареже оно на јаткице, оно све нареже, па тури три прста 

од орачићи, листић и још не знам какве, па то суши на цреп и да мачке не поједу, негде 

високо неколко дана, па после тури у чутуру, па туца и онда ги баба прави као лоптице за 

ћурке и после узне по лешка у прсти и тури у чашку воду, па у крпче, па у млеко то 

сириште, па га цима, вуче, па промеша и то тако К. 

чварак м мн чварци. – Прави се кавурма кад се стопи маз, па неколко пут повратиш 

онај маз, па цедиш онај маз, па направиш чварци, то од онај маз, то су чварци К. [Као врста 

јела, у множини се употребљавају: чварци, цревца, ћуфте..., па се то осећа као основни 

облик реалије.] 

чеп м затварач на неком дрвеном суду (каца, буре). – Имаш шајтов ил имаш чеп, ел 

ставиш црево, па си претакаш К. 



червиш м густа каша од белог пилећег меса и брашна са уљем. – Червиш се праји 

исто као и каша, само више ставиш маз К. У червиш туриш бело месо, па га стуцаш и 

туриш му мало бели лука и то кад већ да га измицаш К. Упржиш брашњо, па сипаш воду, 

па обрћаш и оно се обрће у круг онај червиш К. Ти му мало после ставиш оно месо, онај 

бели лука, па то измутиш и направиш червиш К. 

чисто (брашно) с, брашно од пшенице, пшенично брашно. ‒ И насеје чисто брашно и 

мало тури од раж да је меко и то замеси и тако К. 

чорбат прид. чорбаст, редак. – Ел ћеш чорбат, ел гус К. 

чорбица ж дем. чорба. – Кад гу измакнем, ја гу овам турим мало першун и кад се она 

чорбица прохлади, узнем једно јаје-два јајета, размутим с виљушку, ал да није много врела 

она чорбица К. 

чук м гвоздена шипка заобљеног врха која служи за уситњавање сувог биља, паприке 

и сл. у чутури.– Кад се она сиришта исуше, стара жена то стуца, туца у чутуру, дрвена 

чутура, у њу се и паприка туца, а оно што се туца се зове чук, а он је гвозден и с то се туца 

К 

чутура ж ступа, ваљкаста дрвена посуда ојачана гвожђем која служи за уситњавање 

сувог биља, паприке и сл. – Кад се она сиришта исуше, стара жена то стуца, туца у 

чутуру, дрвена чутура, у њу се и паприка туца, а оно што се туца се зове чук, а он је 

гвозден и с то се туца К 

џигерка дем.и хип. џигерица. – И за кавурму неки чува главу од свињу, неки тура 

џигерке меље, неки га реже, танка црева турају, неки тура и дебела, неки то баца, куј какво 

воли такво тура К. 

шајтов м славина за кацу, буре, бачву. – Имаш шајтов ил имаш чеп, ел ставиш црево, 

па си претакаш К.  

шара несвр. украшава шарама од теста (мисли се на славски колач) – Ако нећеш, 

онда тураш с руке у тепсије и шараш колач – руже… редом К. 

шафољ м дрвени суд окован металним дугама и са металним ручкама. – Пре него се 

пуши, месо оно се усоли, па се тури у шафољ, од дрво, па ако нема шафољ од дрво они 

турали велико корито, турали чабар, куј какво имаа, а сад већином људи купују ове 

пластичне, па у то соле К. 

 

 

РЕЗИМЕ 

Говор алексиначког краја не  припада основици књижевног језика. Оно што га чини особеним, 

дакле, није норма, већ одступања од ње: постојање једног акцента, постојање полугласа 

(напрегнутог а) као и глас дз, не постојање глаа х или ф, упрошћен падежни систем сведен на 

један облик... 

Да ли је онда говор људи овог краја мањкав? Не. Дијалекти и њихове утоке говори чувају свежину, 

изражајност, богатство језика, они су живот човеков, живост договореног језика. Тек упознајући 



све нијансе његовог неба, све звукове његових извора, све мирисе његових ораница и све мере 

његових амбара, можемо рећи да познајемо душу човека овог краја. Речник алексиначког говора 

биће добра основа за даљи рад на откривању живосписног живота моравског. 

 

 


